The Profound Meaning of Baptism 　バプテスマの深い意味
Five years ago, I told Haruko that I love her. 
5 年前、私は晴子に愛を伝えました。

But later, when I asked her to marry me, giving her a diamond ring as a sign of my love was much different from just saying it. 
のちに、プロポーズしたときに、その愛の証としてダイアモンドの指輪を渡したことは、言葉で愛を伝えることとは、また大きく違ったのです。

When I gave her the ring, I expressed my love through a symbolic action. 
指輪を渡した時、象徴的な行動を通し愛を表現したのです。

In a similar way, baptism is a symbol of our faith.
同じように、バプテスマ式は私たちの信仰の象徴です。

It’s an expression of love and a commitment to live with God and for God for the rest of our lives.
愛の表現であり、残りの人生を神様と共に、神のために生きるという決心なのです。

Please understand. You don't become good enough, a better Christian, to then qualify to be baptized. No! 
バプテスマを受けるときに、受けるに値する良いクリスチャン、成熟したクリスチャンである必要は全くないのです。

Faith in Jesus and Baptism is where it starts. 
イエス様にある信仰、バプテスマ式から全てが始まるのです。

Then God will empower you, sanctify you through His Holy Spirit, and build your character. 
そうすると、神様は聖霊を通して力を与え、聖め、人格を磨いてくださいます。
When you get baptized, it is not that you will suddenly only experience blessings. You still face life's hardships and trials as usual. 
バプテスマを受浸したとしても、これからは祝福だけいただくというわけではなく、今までのように、試練や困難なことに直面することもあるのです。

But now you find strength, joy, and comfort in your relationship with God.
けれど、今や神様との関係の中で、力、喜び、慰めを見出せるようになるのです。

Baptism is not where it ends, but where it starts!
バプテスマ式は、終わりではなく、始まりなのです！

It's like a wedding ceremony; afterward, the married couple can enjoy one another daily.
結婚式のようなものです、その後には、夫婦は、毎日互いを喜び合うことができます。

We get to enjoy life with God daily, walk, and talk together. 
日々、神様と人生を楽しみ、ともに歩むことができるようになります。

Like a wedding ceremony, where the couple expresses their commitment before witnesses, Baptism is an opportunity to proclaim your faith in God before witnesses. 
結婚式で夫婦が人々の前で誓いを交わすように、バプテスマ式は人々の前で神様への信仰を表明する機会なのです。

These witnesses help us stay accountable in marriage. Asking: How is your marriage going? Are you living up to your commitment? 
列席してくれた証人の方々は、結婚生活で、互いに責任を負い合うよう助けてくれます。「その後の結婚生活はどう？」「誓いの決心を守っている？」と聞いてくれたりします。
In the same way, we should keep each other accountable. How is your walk with God going?
同じように、私たちも互いに重荷を負い合うべきです。「今の神様との歩みはどう？」と問いかけ合うのです。

In a wedding ceremony, you express your love for a person. In baptism, you express your love for God. 
結婚式では、相手への愛を表します。バプテスマ式では、神様への愛を表明するのです。

You want to tell the whole world that you love this person and commit to this person.
その方を愛し、その方に生涯を捧げることを全ての人に伝えるためです。

And you celebrate together; others get to share in your joy.
そして、他の方々と共に祝い、喜び合うのです。

This is done through water baptism. 
これこそが、水のバプテスマ式なのです。

Getting saved is a big deal! The Bible calls it “being born again, " which means new life. 
救われるということは大きなことです！聖書はそれを「再び新しく生まれる」と教え、新しい命を意味します。





The following all happens when you are saved:
救われると、次のようなことが起こります。

God makes your spirit alive; you are taken from death to life.
神様はあなたの霊を生かし、死から命へと移されます。

Ephesians 2:4-5 4 But God, being rich in mercy, because of His great love with which He loved us, 5 even when we were dead in our wrongdoings, made us alive together with Christ (by grace you have been saved),
エペソ人への手紙　2章4～5節
「しかし、あわれみ豊かな神は、私たちを愛してくださったその大きな愛のゆえに、背きの中に死んでいた私たちを、キリストとともに生かしてくださいました。あなたがたが救われたのは恵みによるのです。」

And you are forgiven of all your sins.
そして、あなたのすべての罪を赦されるのです。

Colossians 2:13 And when you were dead in your wrongdoings and the uncircumcision of your flesh, He made you alive together with Him, having forgiven us all our wrongdoings,
コロサイ人への手紙　2章13節
「背きのうちにあり、また肉の割礼がなく、死んだ者であったあなたがたを、神はキリストとともに生かしてくださいました。私たちのすべての背きを赦し、」






You are taken from the kingdom of darkness to the kingdom of light.
闇の王国から光の王国へと連れて行かれます。

Colossians 1:13 For He rescued us from the domain of darkness, and transferred us to the kingdom of His beloved Son, 
コロサイ人への手紙　1章13節
「御父は、私たちを暗闇の力から救い出して、愛する御子のご支配の中に移してくださいました。」

You receive the Holy Spirit.
また、あなたは聖霊を受けます。

1 Corinthians 3:16 Do you not know that you are a temple of God and that the Spirit of God dwells in you?
コリント人への手紙 第一　3章16節
「あなたがたは、自分が神の宮であり、神の御霊が自分のうちに住んでおられることを知らないのですか。」

You are justified, made righteous before God 
あなたは神の前で義と認められ、義とされたのです

Romans 5:1 Therefore, having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ,
ローマ人への手紙　5章1節
「こうして、私たちは信仰によって義と認められたので、私たちの主イエス・キリストによって、神との平和を持っています。」



You are placed in God`s family.
また、神の家族の一員となります。

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the right to become children of God, to those who believe in His name,
ヨハネの福音書　1章12節
「しかし、この方を受け入れた人々、すなわち、その名を信じた人々には、神の子どもとなる特権をお与えになった。」

1 John 3:1 See how great a love the Father has given us, that we would be called children of God; and in fact we are.
ヨハネの手紙 第一　3章1節
「私たちが神の子どもと呼ばれるために、御父がどんなにすばらしい愛を与えてくださったかを、考えなさい。事実、私たちは神の子どもです。世が私たちを知らないのは、御父を知らないからです。」

All of this happens by the Holy Spirit of God.
これらすべてのことが、神様の聖霊によって起こります。

Immediately on faith in Christ, you are baptized with the Holy Spirit. 
キリストを信じると同時に、聖霊のバプテスマを受けます。

Ephesians 1:13 In Him (Jesus) you also, when you heard the word of truth, the gospel of your salvation, and believed in Him, were sealed with the promised Holy Spirit,
エペソ人への手紙　1章13節
「このキリストにあって、あなたがたもまた、真理のことば、あなたがたの救いの福音を聞いてそれを信じたことにより、約束の聖霊によって証印を押されました。」
Yet this is a spiritual reality, and others don't see it. 
聖霊のバプテスマとは、霊的な事であり、他の人には見えません。

Baptism demonstrates physically what happened spiritually. 
バプテスマ式は、霊的に起こったことを実際に体で表すことなのです。

[bookmark: _Hlk102831297]Romans 6:3-4 “Or do you not know that as many of us as were baptized into Christ Jesus were baptized into His death? Therefore we were buried with Him through baptism into death, that just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, even so we also should walk in newness of life.”
ローマ人への手紙　6章3～4節
「それとも、あなたがたは知らないのですか。キリスト・イエスにつくバプテスマを受けた私たちはみな、その死にあずかるバプテスマを受けたのではありませんか。私たちは、キリストの死にあずかるバプテスマによって、キリストとともに葬られたのです。それは、ちょうどキリストが御父の栄光によって死者の中からよみがえられたように、私たちも、新しいいのちに歩むためです。」

When you place your faith in Jesus, you are immersed in Jesus and in the Holy Spirit. You are in spiritual union with God. 
イエス様を信じると、イエス様と聖霊に浸され、神様と霊的に一つとなるのです。

This union reaches backward, so that when Jesus died on the cross bearing your sins, you were there dying too. 
この一つとなることは過去にまで遡ります。十字架上でイエス様
があなたの罪を負って、死んだ時、あなたも同じように死んだのです。

Jesus rose to life again to give you eternal life; therefore, you were there rising with Him.
イエス様は、私たちに永遠の命を与えるためによみがえられました。ですから、イエス様とともによみがえったのです。
When Jesus came out of the tomb, He was bearing your new life, and now we walk in this newness of life in Christ. 
イエス様が、墓から出てきた時には、あなたの新しい命を背負っておられ、今やキリストにあるこの新しい命の中に歩んでいるのです。

Water baptism is a symbol of all of this! 
水のバプテスマ式はこれら全てを象徴することができているのです！

In baptism we identify with Jesus' death, burial, and resurrection.
バプテスマにおいて、私たちはイエス様の死、葬り、復活と表します。

As you stand in the water waiting to be baptized, you symbolize Jesus dying on the cross.  
バプテスマを受ける時に、水の中に入り立つ時、それは、イエス様が十字架で死にいく様子を象徴しています。

Going beneath the water symbolizes our death to our old life, a life dominated by sin and self-centeredness. 
水の下に入ることは、罪と自己中心に支配されていた古い人生への死を象徴しています。

As you are lowered into the water, you’re providing a visual demonstration that Jesus was buried in the tomb.  
水の中に入る時には、イエス様が墓に葬られたことを視覚的に表しています。

The submersion represents our burial, like a water tomb, dying of the old self. 
体が水に浸されることは、まるで水の墓のように、古い自分に死ぬことを表しています。

Your past, your sin, your shame, buried! 
あなたの過去、あなたの罪、あなたの恥は葬られたのです！

Coming up out of the water symbolizes our resurrection with Jesus, a new life empowered by the Holy Spirit.
水から上がってくることは、イエス様と共に復活し、聖霊によって力づけられる新しい人生を象徴しています。

2 Corinthians 5:17 states: “Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation; the old has gone, the new has come!”
コリント人への手紙 第二　5章17節
「ですから、だれでもキリストのうちにあるなら、その人は新しく造られた者です。古いものは過ぎ去って、見よ、すべてが新しくなりました。」

As you rise out of the water, you’re displaying Jesus rising from the dead. It is like stepping out of the tomb.
水から上がってくる時、イエス様が死から復活したことを象徴しており、まるで墓から出てくるようなものです。

[bookmark: _Hlk164273421]Colossians 2:12 “having been buried with Him (Jesus) in baptism, in which you were also raised up with Him through faith in the working of God, who raised Him from the dead.” 
コロサイ人への手紙　2章12節
「バプテスマにおいて、あなたがたはキリストとともに葬られ、また、キリストとともによみがえらされたのです。キリストを死者の中からよみがえらせた神の力を信じたからです。」


Water Baptism shows you are part of the family of God, something that happened spiritually when you got saved. 
水のバプテスマは、神の家族の一員であることを公に告白し、救われた時に、霊的に起こったことを表しています。

1 Corinthians 12:13 “For by one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether slaves or free, and we were all made to drink of one Spirit. 
コリント人への手紙 第一　12章13節
「私たちはみな、ユダヤ人もギリシア人も、奴隷も自由人も、一つの御霊によってバプテスマを受けて、一つのからだとなりました。そして、みな一つの御霊を飲んだのです。」

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]It is important to know that Baptism doesn’t save you. 
覚えておく必要があるのは、「バプテスマ式が人を救う」ということではありません。

Ephesians 2:8-9 8 For it is by grace you have been saved, through faith—and this is not from yourselves, it is the gift of God— 9 not by works, so that no one can boast.
エペソ人への手紙　2章8～9節
「この恵みのゆえに、あなたがたは信仰によって救われたのです。それはあなたがたから出たことではなく、神の賜物です。行いによるのではありません。だれも誇ることのないためです。」

We are saved through faith alone in Jesus! 
But water baptism is evidence of our faith. 
イエス様にある信仰によってのみ救われるのです！
水のバプテスマ式は、信仰の証しなのです。
As we go out today and witness baptisms – let's remember the beauty of our salvation and all that God has done for us. 
今日、ここを出て、バプテスマ式を見るとき、救いの素晴らしさと神様が私たちのためになさってくださったことを思い出しましょう。

And let this motivate us to seek and follow God with all of our hearts.
式を見ることは、心から神を求め、神に従うように導いてもくれます。

I just want to finish with these words:
この言葉で締めくくりたいと思います。

Who am I, that the God of all the earth, would care to know my name? And would care to feel my hurt?
私は一体何者なのだろうか。全地の神様が、私の名を知り、私の苦しみをわかってくださるとは。

Who am I, that the Bright and Morning Star, would choose to light my way?
私は一体何者なのだろうか。輝く明けの明星が、私の道を照らすために選んでくださるとは。

Great is the One, Jesus, who left the throne room for a cross, because of love.
偉大なるイエス様、愛ゆえに、御座を離れ、十字架へと向かわれたお方。

Jesus came and walked the earth with us, and He showed us God`s heart.
イエス様は地上に来られ、私たちと共に歩み、神の御心を示してくださった。

Jesus - His name is righteous; His heart is kindness.
イエス ― その名は義であり、主の御心は慈しみに満ちている。

Then He went to the cross. The weight of our sin, upon Jesus.
そして、イエスは十字架にかけられた。私たちの罪の重荷は、イエスの上に。

The punishment that should have fallen upon us, was upon Jesus.
私たちの罰は、私たちの上ではなく、イエスの上に置かれた。

Jesus, You carried my brokenness, my pain, my sickness, on Your shoulders. 
イエス、あなたは私の心の傷、苦しみ、病を、その肩に担ってくださった。

Jesus died, and we are forgiven.
イエスは死なれ、私たちは赦された。

After 3 days, Jesus rose to life, and we are alive.
三日後、イエスは復活し、私たちは生きている。

When I see Jesus, I see mercy.
イエスを見ると、私は憐れみを見る。

And if I know Jesus, I know I’m loved.
イエスを知るなら、自分が愛されていることをも知る。

It's not because of who I am or what I have done, but because of You, God, because of who You are and what You have done.
自分が何者であり、何をしてきたかではなく、神、あなたのゆえに、あなたがどのようなお方であり、何をしてくださったかによるのだ。

I see Your scars for me, and I know I'm loved.
私のためだったあなたの傷跡を見、私は愛されていることがわかる。

God, You hear me when I'm calling, and You catch me when I’m falling.
神よ、私が呼ぶとき、あなたは私の声を聞いてくださり、私が倒れそうになったときには、あなたは私を支えてくださる。

I feel the presence of Your Holy Spirit, and I know that You care. 
あなたの聖霊を感じ、私を思ってくださっていることがわかる。

God, You told me who I am… I am Yours!
神よ、あなたは私が何者であるかを教えてくださった…私はあなたのもの！

I won't give You half my life…if it is all or nothing, let it all be for Jesus!
私は自分の人生の半分だけを主に捧げるのではなく…もし全てか、全く捧げないかなのなら、全てをイエス様のために捧げる！

Let all my life, everything I say and do, bring joy to You, my God!
私の人生の全て、私の言葉と行い全てが、私の神、あなたに喜びをもたらしますように！


Let`s pray.
祈りましょう。
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